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Van de Côte d’Azur naar de Povallei
Aan de westkant van de Riviera di Levante ligt Genua, de hoofdstad van Ligu-
rië, een dynamische stad met de sfeer van een drukke havenplaats. De stad is 
gebouwd met de rijkdom van kooplieden, met barokke kerken, 16de- en 
17de-eeuwse palazzo’s en donkere steegjes vol vis en sinaasappelen. Aan de 
oostkant van de Riviera ligt het literaire La Spezia, de marinehoofdstad van  
Ligurië, grote broer van het mooie Portovenere, en poort naar de Cinque Ter-
re. Landinwaarts, tussen de boerderijen en het ongerepte Apennijnse land-
schap, vindt u het welvarende Parma en Reggio Emilia, met hun prachtige 
kunst en architectuur en de befaamde prosciutto en Parmigiano. 

AUTOROUTES NOORD- EN MIDDEN-ITALIË ROUTE 14: Van de Côte d’Azur naar de Povallei

ACTIVITEITEN

Verken Genua, het grootste middeleeuwse centrum 
van Europa, en klim omhoog voor een fraai uitzicht.

Neem vanuit Portovenere een boot naar de schitte-
rende Golfo dei Poeti en de mooie eilanden Palmária, 
Tino en Tinetto.

Proef de lekkernijen van de Povallei – van de super-
verse vis aan de kust tot de befaamde Parmigiano en 
prosciutto uit Parma.

Ga paddenstoelen zoeken in de Apennijnen.

Fiets rond de historische plaatsen van Parma en 
doe het rustig aan.

DE ROUTE VOORBEREIDEN

Begin/einde: Genua – Portovenere.

Aantal dagen: 4–5 dagen, met een dag 
voor Genua, een tochtje naar Parma en 
tijd voor La Spezia en Portovenere.

Afstand: Circa 325 km.

Toestand van de wegen: Bergwegen 
zijn bochtig en langzaam en de kust-
weg slingert ook en is ‘s zomers druk.

Beste periode: Genua is mooi in de 
winter. Tijdens de botenshow in sep-
tember is het druk en sommige locaties 
zijn in augustus dicht. Het binnenland is 
het gehele jaar toegankelijk, hoewel u 
wel sneeuwkettingen nodig kunt heb-
ben. In juli en augustus is de kust druk.   

Openingstijden: Grote musea zijn geo-
pend van di–vr 9.00–19.00 en za en zo 
vanaf 10.00 uur. Sommige sluiten eer-
der. Winkels zijn op zondag en ma och-
tend dicht en op andere dagen open 
van 9.00–12.30 en van 15.30–19.30 uur 
(grotere zaken zijn de hele dag open). 
De winkels in Parma sluiten di middag.

Markten: Genua: ma–za; Parma: wo 
en za; Reggio Emilia: di en vr; La  
Spezia: vr.

Winkelen: Koop in Genua pesto, trenet-
te (korte linguini) en trofie (gedraaide 
pasta); in Langhirano prosciutto en cula-
tello (ham) en in de bergen porcinipad-
denstoelen. Parma is befaamd om zijn 
ham, kaas en Parmaviooltjes. De winkels 
in Reggio Emilia verkopen ook 
Parmigiano-Reggianokaas.

Evenementen: Genua: Heilige Week-
processies, Pasen; Festival Musicale del 
Mediterraneo, juli en aug.; International 
Boat Show, tweede week sept.; La Spe-
zia: Palio del Golfo (roeien), eerste zo in 
aug.; Parma: Festival del Prosciutto, sept.; 
Palio (middeleeuwse sporten), sept.; Ver-
di Festival, okt.; Portovenere: Festa della 
Madonna Bianca (processie), half aug.

SYMBOOL

	 Route

Onder Schilderachtig landschap richting Langhirano, blz. 145

Boven Basilica San Prospero en Piazza 
San Prospero, Reggio Emilia, blz. 146 
Onder rechts Cattedrale di San Lorenzo, 
Genua, blz. 144

DAGTOCHTEN

Het kost een hele dag om de musea, 
kerken en palazzo’s van Genua te 
verkennen. Rijd vanaf hier langs de 
kust naar La Spezia en het romanti-
sche Portovenere met zijn kasteel, grot 
en eilanden. Zie verder blz. 147.

0 kilometer 15
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Boven Kleurrijke bloemen in Sarteano  Boven 
midden Beeld rechtstreeks uit een renaissan-
cistisch schilderij, bij Città della Pieve Boven 
rechts Perugino’s Aanbidding van de Magi, 
Città della Pieve

Boven links De mooie omgeving van Cetona  
Boven De magnifieke façade van de Duomo in 
Orvieto

Onder links Zicht vanaf de mooie terrassen van 
Cetona  Onder Etruskische fresco in het Museo  
Civico Archeologico, Sarteano 

1 Orvieto
Terni, Umbrië; 05018
Orvieto ligt op een grote tufsteen­
vlakte en werd negen eeuwen v.C. 
gekoloniseerd; tijdens de Etruskische 
periode heette de stad Velzna. Nadat 
de Romeinen de stad in 264 v.C. had­
den verwoest, kwam die pas in de 
middeleeuwen weer tot bloei, toen 
pausen er zich vestigden. Vanwege 
Etruskische vondsten en middel­
eeuwse en renaissancistische kunst 
en architectuur is Orvieto een must. 
De gestreepte Cattedrale dell’Assunta 
heeft een Italiaans-gotische façade 
met een groot roosvenster, prachtige 
reliëfs, gouden tegels en bronzen 
beelden. De bouw begon in 1290 
met de plannen van Arnolfo di Cam­
bio en duurde 300 jaar. Binnen vindt u 
Luca Signorelli’s (ca. 1445–1523) Het 
laatste oordeel in de Capella di San 
Brizio (open dag.), de mooiste fresco­
cyclus van de renaissance. Het Musei 
Archeologici Faina e Civico (open dag), 
tegenover de Duomo, heeft een 
mooie collectie Etruskische kunst. Ver­
ken ook de ondergrondse stad (0763-
344891; www.orvietounderground.it; open 
maart–jan. dag.; feb. alleen weekenden). 
ª Rijd naar de Via Angelo Costanzi bij 
Orvieto Scalo en neem de derde afslag 
op de rotonde de SS71 op. Parkeer bij  
Ficulle rechts van de weg.

2 Ficulle
Terni, Umbrië; 05016
Dit dorpje tussen twee citadels 
dateert uit de tijd dat de Romeinen 
Castrum Ficulensis (van het Latijnse 
figulus, of pottenbakker) stichtten. 
Nog steeds wonen er veel hand­
werkslieden. Bij de zuidingang, de 
Porta del Sole, vindt u het potten­
bakkersbedrijf Fabio Fattorini (Via 

3 Monteleone d’Orvieto
Terni, Umbrië; 05017
Dit rustige kasteeldorp werd in 1052 
gesticht ter verdediging van de 
noordgrens van Orvieto en biedt van­
af de middeleeuwse muur een mag­
nifiek uitzicht. Rijd de stad binnen via 
de Porta Nord, in 1848 herbouwd, en 
neem de Corso Vittorio Emanuele II 
naar de Piazza Pietro Bilancini, met zijn 
fraaie Torre dell’Orologio (klokken­
toren) uit 1888 en de middeleeuwse 
waterput. De Via della Ripa, op de 
westmuur, kijkt uit over de Val di  
Chiana en de Monte Cetona.
ª Rijd noordwaarts over de Via Croci­
fisso en ga dan linksaf over de SS/SP71 
naar Città della Pieve. Sla rechts af op de 
Via Beato Giacomo Villa, ga weer rechts­
af en parkeer langs de weg.

5 Cetona
Siena, Toscane; 53040
Het eerste dat opvalt aan Cetona is 
de vierkante Piazza Garibaldi, dat te 
groot en te modern lijkt voor een 
middeleeuws dorp. Maar het was de 
visie van een man, Gian Luigi Vitelli, 
die in 1556 door Cosimo I de Medici, 
groothertog van Toscane, benoemd 
werd tot markies van Cetona. De 

6 Sarteano
Siena, Toscane; 53047
Dit charmante dorp heeft een 
indrukwekkend kasteel (zomer: open 
dag. tot laat; ‘winter: beperkt open), van 
historische waarde en met een prach­
tig uitzicht. De straten en huizen ach­
ter het plein stralen nog steeds een 
middeleeuwse sfeer uit en delen van 
de dorpsmuur zijn fantasierijk geïnte­
greerd in huizen. 
Zuid-Toscane werd dicht bevolkt 
door de Etrusken en in het Museo  
Civico Archeologico (Via Roma 24; 
open dag.) vindt u diverse bijzondere 
en mooi gepresenteerde vondsten.
ª Rijd noordwaarts over de SP19 en de 
SS146 naar Montepulciano. Sla rechts af 
op de SP17 en ga meteen links de Via di 
San Pietro in en parkeer op een van de 
parkeerplaatsen. 

4 Città della Pieve
Perugia, Umbrië; 06062
Deze renaissancistische plaats is bijna 
helemaal opgetrokken uit baksteen 
en befaamd als geboorteplaats van 
schilder Pietro Vannucci, of Perugino 
(ca. 1450), die veel van de omgeving 
schilderde. Rijd de stad binnen via de 
robuuste Fortezza (open dag.) uit 1326, 
waar het toeristenbureau in is geves­
tigd. Het is een korte wandeling naar 
de Piazza Plebiscito met Perugino’s 
huis (niet open) links en de Cattedrale 
di SS Gervasio e Protasio, oorspron­
kelijk een 8ste-eeuwse parochiekerk 
en in de 13de eeuw vergroot. De Via 
Pietro Vannucci leidt naar de Confra-
ternita Santa Maris dei Bianchi, met 
een enkel schilderij, Perugino’s kleur­
rijke Aanbidding van de Magi, dat in 
1504 in een paar weken tijd klaar was. 
Links van de waterput ligt de Via Baci­
adonne (kus-de-vrouwenstraat), een 
van de smalste straten van Italië.
ª Rijd de Viale Marconi in en neem 
de SS71 richting Chiusi, links op de 
SP146. Keer om op de rotonde en sla 
rechts af richting Chiusi op de SP49 en 
ga dan links de SS321 op. Parkeer op de 
weg naar de stad. 

ETEN EN DRINKEN

ORVIETO
Trattoria del Moro Aronne gemiddeld
Deze familie-trattoria biedt zelfgemaak­
te gerechten. Proef de carbonara di fave 
e baffo, een overheerlijke pasta met 
een saus van gepureerde favabonen. 
Via S. Leonardo 7, 05018; 0763-342 
763; www.trattoriadelmoro.info

FICULLE
Le Fontane goedkoop–gemiddeld
Een pretentieloze pizzeria en beschei­
den trattoria met knapperige pizza’s en 
grote borden traditionele gerechten.  
Strada Fontane 11, Ficulle 05016; 0763- 
86512; www.hotelrilarosi.it; gesloten ma

MONTELEONE D’ORVIETO
La Tana del Gufo gemiddeld
Geniet van houtgestookte pizza’s en 
carne alla brace (vlees bereid op een 
open vuur) in een huiselijke sfeer.  
Via Sandro Pertini 47, 05017; 0763-834 
756; www.latanadelgufo.com

CITTÀ DELLA PIEVE
Ristorante Zafferano duur
Dit elegante restaurant in Hotel Van­
nucci serveert heerlijke traditionele 
gerechten met een modern accent.  
Via Vanni 1, 06062; 0578-298063; 
www.hotel-vannucci.com; gesloten wo 
en okt.–april 

SARTEANO
Osteria da Gagliano goedkoop
Een kleine, knusse taveerne met een 
seizoensmenu met lokale producten. 
Via Roma 5, 53047; 0578-268022; 
gesloten di, reserveren aanbevolen

NAAR ORVIETO

Neem vanaf de A1 Autostrada Rome–
Florence afslag Orvieto en houd rechts 
aan op de SS205. Neem op de rotonde 
de tweede afslag de Via Angelo 
Costanzi op en houd links aan de  
Strada della Stazione op. Parkeer op  
de Piazza Cavour.

ACCOMMODATIE

ORVIETO
Hotel Corso Orvieto goedkoop
Voordelig hotel in het oude centrum 
met mooie kamers en attent personeel.  
Corso Cavour 339, 05018; 0763-342 
020; www.hotelcorso.net

Palazzo Piccolomini gemiddeld
In dit mooie centraal gelegen 
16de-eeuwse palazzo woonde vroeger 
de pauselijke familie Piccolomini. 
Piazza Ranieri 36, 05018; 0763-341 
743; www.palazzopiccolomini.it

MONTELEONE D’ORVIETO
Agriturismo I Gergoni goedkoop
Deze appartementen bieden veel voor 
sportliefhebbers: fietsverhuur, boog­
schieten, paardrijden, kanoën en golf.  
Vocabolo Gergone 3, 05017; 0763-
617317; www.igergoni.it

CITTÀ DELLA PIEVE
Campogrande goedkoop
Een prettige B&B aan de weg naar  
Città della Pieve met drie stijlvolle sui­
tes, waarvan een rolstoeltoegankelijk. 
Campogrande 1, 06062; 0578-298989

CETONA
La Locanda di Cetona gemiddeld
Deze charmante herberg ligt handig op 
de centraal gelegen piazza, met aardig 
personeel en comfortabele kamers.  
Piazza Balestrieri 4/5/6, 53040; 0578- 
237075; www.locandadicetona.com

Roma 50), die begon in 1834, en vlakbij 
Vetro In (Corso della Rinascita 14), het 
glas-in-loodatelier van Michela Mari­
lena. Het middeleeuwse Castel Mag-
giore heeft een doolhof aan steegjes.
ª Rijd noordwaarts over de SS71 naar 
Monteleone d’Orvieto. Houd links aan 
in de Via Roma en parkeer op de Piaz­
zale Marconi.

smalle straatjes van de oude stad 
kronkelen heuvelopwaarts naar La 
Rocca, die Vitelli verbouwde tot 
woonplek. Het Palazzo Vitelli, zijn  
familiethuis, staat op het plein. 
ª Rijd westwaarts over de Via Martiri 
della Libertà/SP21. Neem in Sarteano 
op de rotonde de derde afslag de Viale 
Beato Alberto/SS478 op en parkeer op 
de Piazza Duccio Barbagli.

AUTOROUTES NOORD-EN MIDDEN-ITALIË ROUTE 20: Umbrische heuvels, Toscaanse dalen

Eten en drinken: goedkoop, tot € 25; gemiddeld, € 25–€ 45; duur, vanaf € 45Accommodatie: goedkoop, tot € 100; gemiddeld, € 100–€ 200; duur, vanaf € 200

POTTENBAKLESSEN

Volg een cursus pottenbakken in een 
heerlijke rustieke omgeving op een 
oude boerderij met Paola Biancalana 
(La Badia 8, Ficulle 05016; 0763-891 
035; www.paolabiancalana.it), die 
met onder meer terracotta werkt en 
een houtgestookte oven gebruikt. 

Alternatieven
Snuif wat Italiaanse nostalgie op en 
rijd door de glooiende heuvels van 
Umbrië en Toscane in een Fiat 500 
of op een klassieke Vespa, te huur 
bij Slow Hills (Via XXV 33, Cetona, 
53040; 340-3541996; www.slow 
hills.com). 
Of verken het prachtige landschap 
vanaf de rug van een paard. Wild 
Horse (Strada delle Piane, Fraz. San 
Lorenzo, Monteleone d’Orvieto 05017; 
3485-286169; www.maneggiowild 
horse.it) organiseert tochten en geeft 
les aan beginnende en gevorderde 
ruiters.
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9 Castelmuzio
Siena, Toscane; 53020
Dit middeleeuwse dorp is een groot 
museum. De dorpelingen noemen 
het ’il Castello’ en heeft nog het ont­
werp van een kasteel met muren en 
bastions. Er zijn weinig winkels en 
maar een enkele bar/pizzeria onder 
de klokkentoren op het plein.
ª Rijd noordwestwaarts over de Via­
le della Rimembranza. Sla links af de 
Via di Circonvallazione in en dan 
rechts de Via Umberto I in. Parkeer 
aan de rechterkant.

w Lucignano
Arezzo, Toscane; 52045
Deze plaats is een mooi voorbeeld 
van middeleeuws stadsontwerp, met 
muren en wegen die in cirkels rond 
een middelpunt liggen. Rijd via de 
Porta di San Giusto over de huidige 
Via Roma naar het noorden, waar de 
armen woonden; de rijken bouwden 
hun huizen liever langs de zonnige 
zuidweg. Bij de muur staat de robuus­
te Torre del Cassero. De Collegiata di 
San Michele Arcangelo (1582), de 
13de-eeuwse Chiesa di San Francisco 
met zijn gotische façade en het 
12de-eeuwse Palazzo Pretorio, waar 
de gemeenteraad zit, vormen een 
centrum van religieuze en politieke 
macht. Het Palazzo Pretorio huisvest 
het Museo Civico (gesloten di) met zil­
ver, verguld koper en relikwieën, de 
Albero di Lucignano (levensboom).
ª Rijd oostwaarts over de Via Pro­
cacci/SP28 door Foiano en ga iets 
rechts de SP31 op (over de snelweg), 
de borden naar Cortona volgend. Rijd 
over de SS71 door het centrum van 
Camjocia en vervolgens heuvelop­
waarts de SP34 op. Parkeer bij de Via 
Mura del Mercato.

0 Montisi
Siena, Toscane; 53020
Dit levendige dorp rondom een oud 
kasteel dateert uit de Etruskische 
periode, hoewel veel gebouwen tot 
stand zijn gekomen tijdens het 
hoogtepunt van de Sienese repu­
bliek (14de–16de eeuw). Montisi 
heeft door de jaren heen veel kun­
stenaars getrokken en velen geven 
schilder- of tekencursussen. Het 
13de-eeuwse Castello di Montisi 
huisvest een kleine muziekacademie, 
die in de zomer concerten verzorgt.  
ª Neem de SP38 links naar Trequan­
da. Parkeer op de Piazzale Cacciaconti.

q Trequanda
Siena, Toscane; 53020
Dit slaperige dorp is nog stiller als de 
bar, La Torre, gesloten is (di in de win-
ter), maar het is er leuk. U vindt er ook 
de buitengewone Chiesa SS Pietro e 
Andrea uit 1327. Deze romaans-goti­
sche kerk heeft een geblokte façade 
van travertijns marmer en tufsteen en 
binnen vindt u een fresco, De hemel-
vaart, toegeschreven aan Sodoma.
ª Rijd oostwaarts naar de SP38 en 
sla links af naar Sinalunga. Volg op de 
SS326 borden naar Siena Sinalunga, 
en sla rechts af naar Lucignano de 
SP11c op. Parkeer bij de Via di 
Circonvallazione.

ACCOMMODATIE

MONTEPULCIANO
Il Borghetto goedkoop–gemiddeld
Dit voordelige hotel bij de ingang van 
het oude centrum biedt een warm 
welkom. Parkeerplaats aanwezig. 
Via Borgo Buio 7, 53045; 0578-757535

Locanda di San Francesco duur
Dit familiehotel heeft grote kamers en 
biedt een geweldig uitzicht.  
Piazza San Francesco 5, 53045; 
0578-758725

PIENZA
Podere Spedalone gemiddeld
Deze vredige boerderij met prima 
kamers en een zwembad biedt een 
diner met boer Giancarlo en zijn vrien­
den. Podere Spedalone 11, 53026; 338- 
7052912; www.poderespedalone.it

MONTISI
La Romita goedkoop–gemiddeld
De familie Bindi runt dit hotel al sinds 
1633. Er zijn ook appartementen.  
Via Umberto I 144, 53020; 0577- 
845186; www.laromita.net

LUCIGNANO
I Girasoli goedkoop
Hotel en appartementen met twee 
zwembaden en een tennisbaan. 
Geweldig voor gezinnen. Selve di  
Sotto, 52046; 057-5819020; www. 
igirasoli.ar.it

Rechts (alles) Montisi, een leuk dorp in een 
prachtige omgeving, trekt een bloeiende 
kunstenaarsgemeenschap 

Boven links Fietsen in de omgeving van 
Pienza  Boven De geblokte façade van de 
Chiesa SS Pietro e Andrea, Trequanda   
Onder links Smalle straat in het middel-
eeuwse Montisi

Onder De vroegrenaissancistische façade van 
de Duomo op de Piazza Pio II, Pienza

ETEN EN DRINKEN

MONTEPULCIANO
Osteria Acquacheta gemiddeld
Deze sobere gewelfde ruimte biedt 
eenvoudige gerechten in een mooie 
Toscaanse omgeving. 
Via del Teatro 22, 53045; 0578-717086; 
www.acquacheta.eu; reserveren

PIENZA
La Buca delle Fate gemiddeld
Trattoria met zelfgemaakte pasta en  
ragoût, everzwijn, steaks en zalig gebak. 
Corso il Rossellino 38/a, 53026; 0578- 
748448; gesloten ma 

MONTISI
da Roberto
Dit vriendelijke restaurant met tuin 
serveert zorgvuldig bereid voedsel in 
een relaxte sfeer. 
Via Umberto 3, 53020; 0577-845159; 
www.tavernamontisi.com

TREQUANDA
Conte Matto gemiddeld–duur
Geniet van het terras en de gerechten – 
neem het proefmenu met everzwijn 
met chocolade en eendenragoût. 
Via Taverne 40, 53020; 0577-662079; 
www.contematto.it; gesloten di

LUCIGNANO
Il Goccino gemiddeld
Intiem, traditioneel restaurant met 
goede wijnen en een terras met zicht. 
Via Matteotti 90, 52046; 0575-836707; 
www.ilgoccino.it; gesloten ma

ACTIVITEITEN IN MONTISI

Bijna niets is zo geweldig als in een 
heteluchtballon zweven over de vel­
den en dorpjes van de Crete Senesi 
terwijl u nipt van een glas koude pro­
secco. Neem contact op met Bal-
looning in Tuscany (338-1462994; 
www.ballooningintuscany.com). 
Vluchten vertrekken vanuit Montisi.

8 Pienza
Siena, Toscane; 53026
Zowel Pienza als de Val d’Orcia, het 
dal waarover de stad uitkijkt, staat op 
de Werelderfgoedlijst van Unesco. De 
plaats werd in 1458–1462 heringe­
richt door paus Pius II, die zijn sym­
bool, een halve maan, overal 
achterliet. Pienza is een architecto­
nisch hoogstandje met zijn prachtige 
Duomo (1459) op de Piazza Pio II, een 
hoogtepunt in de renaissancistische 
architectuur. Zeffirelli’s Romeo en Julia 
(1968) en The English Patient (1996) 
zijn hier opgenomen. Bezoek het 
Palazzo Piccolomini (gesloten ma), de 
vroegere woonplek van de paus en 
nu een weelderig museum. Pienza is 
ook befaamd om zijn Pecorinokaas, 
ga naar Zazzeri (Il Rossellino 6) om te 
proeven en te kopen.
ª Sla links af de Via San Gregorio/
SS146 op en buig mee naar rechts. 
Draai iets rechts de SP di Cosona/SP71 
op en rijd verder naar Castelmuzio. 
Parkeer in de Via della Trove.

7 Montepulciano
Siena, Toscane; 53045
Het op 600 m hoogte gelegen Mon­
tepulciano biedt een spectaculair  
uitzicht. Het ligt op een belangrijk 
kruispunt en werd in 1511 door Flo­
rence veroverd. De 1,5 km lange 
wandeling heuvelopwaarts, van de 
Porta al Prato naar de Piazza Grande, 
met zijn Duomo en het Palazzo Com-
munale, is een uitdaging, maar zeker 
de moeite waard vanwege het 
geweldige uitzicht en de charme van 
de oude gebouwen.
Veel mensen kennen de naam van 
de plaats van de prestigieuze Vino 
Nobile di Montepulciano, de eerste 
Italiaanse wijn met het predicaat 
Denominazione di Origine Controlla­
ta e Garantita (DOCG). U kunt deze 
wijn proeven in een van de cantinas 
op de Piazza Grande. Verlaat Monte­

pulciano westwaarts over de Via di 
San Biagio en ga naar de Tempio di 
San Biagio (open dag.), het renaissan­
cistische meesterwerk van Antonio 
da Sangallo de Oudere uit 1529.
ª Rijd heuvelafwaarts naar de krui­
sing met de SP146. Sla links af de Via 
San Biagio in naar Tempio di San 
Biagio. Rijd zuidwaarts over de Viale 
della Rimembranza en sla rechts af de 
SS146 op. Parkeer in Pienza in de  
Via degli Archi.

AUTOROUTES NOORD-EN MIDDEN-ITALIË ROUTE 20: Umbrische heuvels, Toscaanse dalen

Eten en drinken: goedkoop, tot € 25; gemiddeld, € 25–€ 45; duur, vanaf € 45Accommodatie: goedkoop, tot € 100; gemiddeld, € 100–€ 200; duur, vanaf € 200

MONTEPULCIANO

Toeristenbureau 
Piazza Don Minzoni 1, 53045; 0578- 
757341; www.prolocomontepulciano.it

De schapenkaas van Pienza
De wilde kruiden van de Val d’Orcia 
geven die kenmerkende smaak aan 
Pecorino di Pienza, gemaakt van 
Sardijnse schapenmelk. Het is lekker 
met peer en kan worden bewaard 
in hazelnootbladeren of stro en op 
smaak gebracht met truffel. Fresco 
(jonge) kaas is zacht; semi stagionato 
(belegen) en stagionato (oude) zijn 
donkerder en sterker van smaak.
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DAGTOCHTEN
Voor de hand liggende thema’s zijn  
de Etrusken (leuk voor gezinnen), 
renaissancekunst en kaas en wijn.

Etruskische schatten
Orvieto 1 heeft een mooi Etruskisch 
museum en oude tunnels. In het 
Romeinse Ficulle 2 is een fraai kas­
teel. Eet een pizza in Monteleone d’Or­
vieto 3 en ga door naar Sarteano 6 
voor nog meer Etruskische vondsten. 

Neem vanuit Orvieto de SS71 naar 
Ficulle en Monteleone d’Orvieto. Neem 
bij Chiusi de SS146, dan de SS476 naar 
Sarteano. Ga terug over de snelle A1.

Renaissancistisch genie
Bekijk in Cortona e religieuze kunst in 
het Museo Diocesano en verken de 
stad. Lunch in Lucignano w en 
bekijk de Levensboom. Dan door naar 
Arezzo voor de sublieme fresco’s van 
Piero della Francesca (reserveren).

Neem vanuit Cortona de SP31 en de 
SP28 naar Lucignano, neem de SP25 
naar de SP327, dan de SS73 naar  
Arezzo. Keer huiswaarts via de SS71. 

Tongstrelend
Boek in Montepulciano 7 een wijn­
excursie en rijd naar Pienza 8 voor 
de lekkerste Pecorinokaas. Keer terug 
voor een Chianinasteak, meer lekkere 
wijn en een semifreddo.

Neem de SS146 naar Pienza.

t Arezzo
Arezzo, Toscane; 52100
Arezzo is een rijke, drukke stad en is 
al sinds de Romeinse periode een 
belangrijk handelscentrum. Het heeft 
een mooi middeleeuws centrum, 
met als hoogtepunt Piero della Fran­
cesca’s 15de-eeuwse fresco’s, Leggen-
da della Vera Croce, in de apsis van de 
Basilica di San Francesco (open dag.; 
tickets: 0575-352727). De gotische Duo­
mo huisvest een mooie fresco van 
Maria Magdalena (links bij het altaar), 
ook van Piero. De voetgangersstraat 
Corso Italia loopt direct naar de 
romaanse Santa Maria della Pieve en 
de campanile met dubbele ramen. 
Hierachter bevindt zich de mooie 
Piazza Grande, plaats van de middel­
eeuwse optocht Giostra del Saraceno 
en de maandelijkse antiekmarkt.

r Castiglion Fiorentino
Arezzo, Toscane; 52043
De Porta Fiorentina, boven de stad en 
het treinstation, leidt naar het oude 
centrum en de Piazza del Municipio, 
met zijn 16de-eeuwse loggia van 
Vasari over een balkon met fraai uit­
zicht. Voorbij het Palazzo Comunale 
vindt u de ruïnes van het fort, Il Cas-
sero (1347). ’s Zomers hangt de jeugd 
op de Piazza Garibaldi. Ten zuiden van 
de stad staat het 10de-eeuwse Castel-
lo di Monticchio (niet open).

ACCOMMODATIE

CORTONA
Il Sole del Sodo goedkoop–gemiddeld
Deze B&B is een luxe Toscaanse erva­
ring met kamers en suites. 
Loc. Il Sodo 5/6, 52044; 0575-612692; 
www.ilsoledelsodo.com

Villa Marsili gemiddeld–duur
Dit elegante hotel ligt aan de drukke 
kant van de stad, maar in de privétuin 
en op het terras kunt u ontspannen. 
Viale C. Battisti 13, 52044; 0575-605 
252; www.villamarsili.net

CASTIGLION FIORENTINO
Villa Schiatti goedkoop
Deze 19de-eeuwse villa, bij het Castel­
lo di Montecchio, heeft fijne kamers en 
een zwembad. Vlak bij wandelpaden.  
Loc. Montecchio 131, 52043; 0575-651 
440; www.villaschiatti.it

AREZZO
Graziella Patio Hotel gemiddeld
Een chique boetiekhotel, geïnspireerd 
door de boeken van Bruce Chatwin. 
Via Cavour 23, 52100; 0575-401962; 
www.hotelpatio.it; geen lift

ETEN EN DRINKEN

CORTONA
La Bucaccia gemiddeld
In oude kelders in het centrum krijgt u 
traditionele gerechten: kastanjeravioli, 
everzwijn, met ook goede wijnen.  
Via Ghibellina 17, 52044; 0575-606039; 
www.labucaccia.it; gesloten ma

Preludio duur
Centraal gelegen restaurant in een  
statig palazzo met elegante en inno­
vatieve Toscaanse gerechten.  
Via Guelfa 11, 52044; 0575-630104; 
www.ilpreludio.net; reserveer

AREZZO
Il Saraceno gemiddeld
Een knus restaurant, befaamd om zijn 
voedzame gerechten: stevige Toscaan­
se soep, steaks en tiramisu. 
Via Giuseppe Mazzini 6, 52100; 0575- 
27644; www.ilsaraceno.com

Trattoria La Lancia d’Oro gemiddeld
Marzia en Maurizio runnen een druk, 
gezellig restaurant met heerlijke hoofd­
gerechten en desserts. Tijdens de 
antiekmarkt is het leuk buiten zitten.  
Piazza Grande 19 (Logge Vasari), 52100; 
0575-21033; www.loggevasari.it

Boven Restaurant op de Piazza della  
Repubblica, midden in Cortona

Uiterst links De 12de-eeuwse romaanse 
Santa Maria della Pieve, Arezzo  Links Zicht 
op het Castiglion Fiorentino en de Val Chiana 
Onder Mooie fresco’s in de Basilica di San 
Francesco, Arezzo

e Cortona
Arezzo, Toscane; 52044
Cortona is een van de juwelen van Toscane, met uitzicht over het 
Lago Trasimeno en de Val di Chiana aan zijn voeten. Deze wandeling 
voert u langs de belangrijkste bezienswaardigheden, maar laat u 
ook de wat minder bekende kant van deze plaats zien.

Een wandeling van twee uur
De Piazza Garibaldi 1 aan de oost­
kant van de stad heeft een bustermi­
nal en biedt een mooi schaduwrijk 
terras met prachtig uitzicht. De Porta 
Garibaldi leidt naar de Via Nazionale 
2, de winkelstraat van Cortona; hier 
vindt u ook het toeristenbureau 
(open dag.). De Via Nazio­
nale komt uit op de mooie 
Piazza della Repubblica. 
Het plein wordt gedomi­
neerd door het enorme 
Palazzo del Comune 3 en 
is een mengeling van win­
kels, wijnbars en restau­
rants. Bij de piazza, op nr. 4, 
staat het Palazzo Cristofa-
nello-Laporelli 4, nu een 
bank. Het gebouw uit 1533 
is een opvallend architecto­
nisch plaatje met enorme zuilen 
waardoor het op een Romeinse tem­
pel lijkt. De Via Roma leidt naar de 
noordwestpoort, de Porta Santa 
Maria. Neem aan de rechterkant van 
de trap nog een paar treden naar 
een ander plein, de Piazza Signorelli, 
vernoemd naar Cortona’s beroemde 
renaissanceschilder Luca Signorelli. 
Het wordt gedomineerd door de 

16de-eeuwse façade van het Palazzo 
Casali 5 links en de loggia van het 
19de-eeuwse Teatro Signorelli rechts. 
Het palazzo huisvest het uitstekende 
Museo dell’Accademia Etrusca e della 
Città di Cortona (gesloten nov.–maart 
ma; www.cortonamaec.org), vol Etruski­
sche vondsten. 

Tussen het palazzo en het 
theater loopt de Via Casali 
naar de Piazza del Duomo 
6. De Chiesa di Santa 
Maria Assunta hier is in 
haar lange geschiedenis als 
heidense tempel vaak her­
bouwd. Er is niet veel inte­
ressants over, behalve 
enkele romaanse elemen­
ten in de façade. Tegen­

over de Duomo staat het 
Museo Diocesano (open dag.; 

gesloten ma in de winter), met werken 
van Signorelli, Fra Angelico (1395–
1455) en Pietro Lorenzetti (1280–1348).
Loop vanaf het museum terug naar 
de Piazza Signorelli en het Teatro, 
waar tijdens het Toscaanse zonnefes­
tival vaak concerten worden gege­
ven. Loop verder heuvelopwaarts 
naar de piazzetta Croce del Travaglio 
7. De weg voor u, de Via Dardano, 

leidt naar de Porta Colonia en het 
park. Sla rechts af de Via Maffei in, een 
steile straat met oude huizen. De weg 
loopt door naar de San Francescokerk 
(open dag.), in 1245 gebouwd door 
broeder Elias, de rechterhand Fran­
ciscus. De eenvoudige façade ver­
raadt de weerstand tegen rijkdom. 
Binnen ziet u een schilderij van Pietro 
Berrettini (1596–1669). Volg de Via 
Maffei naar de Porta Berarda 8. Sla 
hier rechts af en keer terug naar de 
Piazza Garibaldi.
ª Volg de borden naar Arezzo op de 
SS71, en sla rechts af naar Castiglion 
Fiorentino. Volg de borden ‘centro’ en 
parkeer op de parkeerplaats aan het 
eind van de straat die omhoog loopt.

ª Rijd westwaarts over de SP40, 
dan rechts over de SS71, dan de SS73 
naar het centrum. Neem op de vol­
gende rotonde de derde afslag naar 
de Viale don Minzoni en rijd richting 
Bibbiena. Sla op de Via Amendola 
rechts af op de rotonde naar de Via 
Sette Ponti en volg de borden naar 
het Pietripark. Neem de lift naar het 
oude centrum.

Olijfolie te koop in 
Cortona

AUTOROUTES NOORD-EN MIDDEN-ITALIË ROUTE 20: Umbrische heuvels, Toscaanse dalen

Eten en drinken: goedkoop, tot € 25; gemiddeld, € 25–€ 45; duur, vanaf € 45Accommodatie: goedkoop, tot € 100; gemiddeld, € 100–€ 200; duur, vanaf € 200

0 meter 70

San
Francesco

Teatro
Signorelli

PIAZZA
DELLA

REPUBBLICA

PIAZZA
SIGNORELLI

V
I A

  
G

U
E

L
F

A

V I A       R O M A

VI
A

  D
A

RD
ANO

V I A
  S A

N
  M

A
R C O

V I A   C O P P I

VICOLO  PETRELLA

V I A   D E L   G I A R D I N O

V I A   D E L L A   S A N T I S S I M A   T R I N I TÀ

  V I A     SANTUCC I      
     

     
     

     
 V IA   B

ERRE T T INI

V I A    S
A

N
   

 B
E N

E D E T T O

V
I A

 M
U

R
A

  D
E

L
  M

E
R

C
A

T
O

V I A         G H I B E L L I N A
V I C O L O   D E L L ’ A M O R I N O

V I A   M A F F E I                         

    V I A   M A F F E I                            V I A   M A F F E I

V I A     M
O

N
E T I

V
I A

  
S

A
N

  
N

I C
C

O
L

Ò

V I A      N A Z I O N A L E

V I A   C
A

S
A

L
I

  
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

  
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 V

I
A

 
 

 
  

D
E

L
 

    
M

E
R

C
A

T
O

Piazza Garibaldi

Porta Berarda

Palazzo del
Comune

Palazzo
Cristofanello-Laporelli

Palazzo Casali

Piazza del Duomo

Croce
del Travaglio


